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Gorica je padla; Nemci in Avstrijci so vjeli 100,000 Lahov 
Amerikanci v zakopih Francije 

-ooo-
Tru» trau -liitIon fll«Ml with the post master at New York ou Oct. 1S), 1917, 

a> required by the act of Oct. 6, 1917. 

Pri ameriški armadi v Franciji, 27. oktobra. (Poroči-
lo Ass. Press.) — Ameriške čete se nahajajo v prvili za-
kopih na francoski frontL 

Vrtilerija je izstrelila svoj prvi strel v vojni ob še-
stih zjutraj in sicer 11a nek del nemških delavcev. 

Od tega časa naprej se vrši artilerijski boj v gotovih 
presledkih. 

V naslednjem prinašamo prvo oficielno poročilo, iz-
dano v ameriškem glavnem stanu: 

— V nadaljevanju izurjen j a kot jedro za poznejše 
jzvežbanje se nahaja oddelek par bataljonov našega prve-
ga kontinenta v družbi francoskih bataljonov bojnih ve-
teranov v zakopih prve vrste nekega mirnega sektorja na 
francoski fronti. 

Infanterijo podpira par baterij naše artilerije v druž-
bi s francoskimi baterijami Tozadevni odsek je ostal 
normalen. Naši ljudje so se prilagodili dejanskim razme-
rama v zakopih in sicer na najbolj zadovoljiv način. 

Z jeklenimi čeladami opremljena infanterija je vko-
rakala v zakope, ne da bi vedel sovražnik za to in sicer v 
deževni in temni noči. Francoski vojaki v zakopili so na-
vdušeno pozdravili Amerikance. 

Najbližji sovražniški zakop je oddaljen par sto jar-
dov. Odsek, na katerem se nahajajo ameriške čete, je 
eden najbolj mirnih na fronti. 

Odseka niso prevzeli v celem ter stoji še pod kon-
trolo in vodstvom Francozov. 

Amerikanci so obstreljevali nemške artilerijske po-
stojanke in čete in sovražnik je vračal ogenj strel za stre-
lom Omot prvega izstrelka bodo poslali predsedniku Wil-
sonu. 

Ta omot ima zdaj general Siebert. 
Strel je oddal nek rdečelasi artilerist in vsi navzoči 

vojaki in častniki nazdravljali. 
Pozneje se je vršil slavnostni obed na polju, katerega 

so se vdeležili ameriški in francoski artileristi, da poz-
dravijo prvi ameriški stik s sovražnikom. 

Top, ki so ga najprej rabili, je bil eden slavnih fran-
coskih 75 milimetrskih topov. 

Drugi dan so obstreljevali Francozi neko nemško ba-
terijo, katero so ugotovili po zvoku in sovražnik je živah-
no odgovarjal. 

Izstrelki so padali v neposredno bližino Ainerikan-
cev, ki so se zatem tudi vdeležili artilerijskega boja. 

Vse te ameriške čete bodo nadomestili z drugimi po 
preteku gotovega časa. H tem bodo ameriške ekspedicij-
ske čete deležne |>oiika glede razmer v dejanskem boju. 

Poročevalec As s. Press je stal v majhni skoraj zapu-
ščeni vasi v neposredni bližini zakopov ter opazoval čete, 
ki so prikorakale v hudem dežju po eestali, pokritih z go-
stim blatom. Artilerija je prej streljala ves dan in poroče-
valec je h)K>znal, da je na tem odseku veliko več delova-
nja kot ga je bilo prej. 

Ogenj je nekoliko (»onehal, in v temu je bilo videti 
prve mezge iz Missouri, kojih vodniki so bili zaviti v plah 
te in kojih glave so bile pokrite z jeklenim čeladami. 

To je bila dolga vrsta in tej so sledile infant erijske 
kuhinje na vozeh, iz katerih se je dvigal prijeten duh po 
gor k i hranL Vse je šlo mimo molče. 

Previden blesk iz električne žepne svetiljke je raz-
kril, da je to ameriška infanterija, ki koraka proti zako-
jM>m. 

Amerikanci so šli i>o cesti navidez tako ponosno kot 
da se nahajajo na paradnem prostoni, dasiravno so kora-
kali milje in milje daleč z mesta, kjer so jih razložili z mo-
tornih ter železniških voz, s katerimi so se pripeljali iz 
vcžbalnih taborišč. 

Vse je korakalo mimo tiho; le sempatam je bilo čuti 
kakega vojaka, ki je pritajeno žvižgal sam zase, dočim so 
njegovi tovariši prisluškovali sentimentalnim in splošno 
znanim melodijam. 

Oddelek za oddelkom ter šle mirno na mesta, ki so 
jim bila odkazana. Mir je bila glavna stvar, a Francozi so 
kljub temu nazdravljali Amerikance. Vsakemu Ameri-
kaneu so stisnili roko in nekatere so celo poljubljali na oba 
lica po francoski šegi. Med francoskimi vojaki je bilo 
namreč mnogo takih, ki so prej vežbali Amerikance. 

Zakopi »o bili zelo blatni, a kljub temu izvrstno zgra-
jeni in varni. Ko je bilo enkrat pozdravljanja konec, so se 
Amerikanci odpočili, in ko je napočilo jutro, so vrgli pr-
vi pogled i *, nemške črte, ki so se raztezale pred njimi v 

Od tega časa naprej je deževalo vsak dan in čete so 
zdaj do vratu pokrite z blatom. Častniki pravijo, da vedo 
Nemci, da jim stoje Amerikanci nasproti, a kljub temu 
ni bilo z njihove strani opaziti nikake posebne delavnosti. 

obstreljevala 

Porazi Italjanov na soški fronti. 
NEMŠKE IN AVSTRIJSKE ČETE SE ŽE BORE NA ITALIJANSKIH TLEH. — MACKENSEN 
JE ZAVZEL DVE VIŠINI OB SOČI TER NADALJUJE S SVOJIM PRODIRANJEM PROTI ČE-
DADU. — NEMCI IN AVSTRIJCI SO VJELI NAD 100,000 ITALIJANOV IN ZAPLENILI NAD 
% 700 TOPOV. — VRHOVNO POVELJSTVO JE PREVZEL AVSTRIJSKI CESAR KAROL. 

T r u e translation f i led witli the poet master at New York ou Oct. 30, 1017. as required by the act o f Oet. G 1!»17. 

GORICA, 100,000 MOŽ IN 700 [metrov, je ipailel v četrtek zjutraj, 
TOPOV. triindvajset ur po početku naših 

Berlin, Nemčija, 28. oktobra. — 
(Preko Londona). — Avstrijske in 
nemške čete so si priborile pot sko-
zi gore v nižino Severne Italije, 
zavzele so mesto Gorico ob Soči tei 
mesto Čedad. 

Predrto so se Italijani umaknili 
iz Čedada, so ga zažgali. 

Vojni urad, ki je poslal to poro, 
čilo, pravi, da je bilo vjetih vsega 
skupaj 100,000 Italijanov ter za-
plenjenih 700 topov. 

Druga in tretja italijanska ar-
mada se umikata. 

Besedilo nočnega poročila se 
glasi: 

Druga in tretja italijanska ar-
mada se umikata proti zapadu. 

Mi neprestano prodiramo na 
fronti med gorovjem in morjem. 

Dozdaj smo vjeli 100,000 Italija-
nov in zaplenili 700 topov. 

Vsa italijanska fronta do Ja-
dranskega morja je omajana. 

Popoldansko poročilo vojnega 
stana se glasi: 

Hiter razvoj naiih skupnih na-
padov na soški fronti nam je pfci-
nesel včeraj zopet uspehe. 

Italijanske čete, ki so nam hote-
le zabraniti pot z višin, smo s sil-
nim navalom pognali nazaj. 

Proti večeru so si priborile nem-
ške čete pot v goreče mesto Čedad. 
To je prvo mesto v ravnini. 

Vsa laska fronta do Jadranske-
ga morja je omajana. Naše čete 
napredujejo na celi črti. 

Mesto Gorico, za katero so se 
vršile najhujše borbe, so zavzele 
danes zjutraj avstrijske in ogrske 
divizije. 

Število jetnikov je naraslo nad 
80,000, število zaplenjenih topo* 
pa nad 600. 

Prejšnja poročila. 
Berlin, Nemčija, 27. oktobra. — 

(Preko Londona). — Avstrijsko 
nemške čete so vjele do sedaj nad 
60,000 Italijanov v svoji ofenzivi 
na ttoSki fronti. 

Tako je objavil danes armadui 
glavni stan. Število zajetih topo\ 
presega sedaj 600. 

Naskakujočim avstrijsko-nem-
škim armadam poveljuje avstro 
ogrski cesar in kralj Karol. Čete 
prodirajo proti severoiUMjan^ki 
ravnini po potih, ki vodijo iz Ju-
lijskih Alp. 

Iz rok Italijanov so iztrgali gor-
ski obronek Stola ter vrhunec gore 
Matajur. Druga italijanska arma-
da je bila popolnoma poražena in 
cela italijanska soška fronta je o 
grožena na vsej Črti do Vipave. 

Na Krasu drže Italijani zasedaj 
še vedno svoje pozicije. Besedilo 
popoldanskega poročila je nasled-
nje : 

Operacije, katere so pripravili 
pod posebnim vrhovnim vodstvom 
avstrijskega cesarja KaroLa proti 
glavni sili italijanske armade, so 
dosegle velikanske uspehe. Druga 
italijanska armaria je popolnoma 
poražena. Vse to se je izvršilo s 
sodelovanjem brezprimerne napa-
dalne sile nemških čet, ki napre-
dujejo na soški fronti rame ob ra-
mi s svojimi hrabrimi brati v o-
rožju. 

S pomočjo dobrega vremena so 
nemške in avstrijske divizije, ki 
so večkrat zlomile odporno moč 
sovražnika, neodoljivo šle napne j 
preko vrhuncev in skozi doline. 
22. ces. in kraljeva divizija gorskih 
strelcev je zavzela gorski obronek 

utrjen 

operacij pri Tolminu. 
Štiri kompainije 53. gornje-šle-

skega infanterijskega polka so za-
vzele pod vodstvom poročnika 
Schnieberja z naskokom močne 
italijanske oporne točke. Vzvišeno 
nad vso hvalo pa je delo v boju 
in na pohodu vseh naših čet, ki 
prodirajo proti beneški ravnini 
skozi Julijske Alpe. 

Število jetnikov je narahlo do 
60.000 in zajeli smo nad 450 topov. 
Neizmerne množine vojnega ma-
terjala pa je treba še spraviti na 
varno iz zavzetih laških (postojank. 
V zadnjih dveh dneh smo izstrelili 
26 italijanskih aeroplanov. 

Na kraški fronti drži sovražnik 
še vedno svoje postojanke. 

Dodatno poročilo, ki ga je izdal 
generalni štab zvečer, |>ravi: 

Na italijanski fronti so danes 
naše čete dobro napredovale. Šte-
vilo jetnikov glede katerih smo po-
ročali prej, da jih je 60,000, se je 
povečalo za par nadaljnih tisoč. 

Pariz, Frameija, 27. oktobra. — 
Glasom nekega pariškega poroče-
valca na laški fronti obstajajo če-
te, zaposljene pri napadu na laško 
armado, iz 350 avstrijskih bataljo-
nov, ki so ojačeni z desetimi nem-
škimi divizijami. 

Avstrijski cesar Karol in nem-
ški general Ludendorff sta baje 
navzoča na fronti ter nadzorujeta 
operacije. 

Italijansko poročilo. 
Rim, Italija, 27. oktobra. — Po-

tem ko je sovražnik prekoračil ita-
lijansko mejo med goro Kanin, 
severovzhodno od Bovca ter za 
glavjem Judrijske doline, južno-
zapadno od Tolmina, skuša sovraž-
nik doseči italijansko ravnino — 
pravi današnje oficijelno poročilo. 
Avstrijske in nemške čete vpri 
zarjajo tudi močne naskoke na 
kraški fronti, katere pa so Itali-
jani uspešno zavrnili. 

sen m njegovi avstrijski zavezniki 
izvesti svoj veliki udarec. 

Ta rama se razteza sedem milj 
ži v središču črke T. Tolmin in v 
ži v rsedišču črke T. Tolmi in v 
bližini ležeče vasi sv. Lucija in 
Sveta Marija so postale sedaj sre-
dišče zanimanja, kajti na tej toč-
ki so vprizorili presenetilni napad. 
Dolenja črta T je trideset milj 
dolga ter sega od Tržiča do mor-
ja, Gorica pa leži sredi pota. 

S tem sta bili dani dve glavni 
bojni črti, kojih severna je tekla 
vodoravno, kjer se je izvedel naj-
večji udarec, dočim je tekla juž-
na poševno, kjer skušajo s straš-
nim obstreljevanjem preprečiti, 
da bi Italijani spravili ojačenja na 
ogrožene točke, ležeče -proti se-
veru. 

Julijske Alpe se vlečejo v oza-
dju severne črte, kraško hribovje 
pa v ozadju južne črte do morja 
Razdalje, katere smo navedli, se 
tičejo ravne črte. Gore pa povzro-
čajo neredno formacijo ter vsled 
tega razteza nasprotujoče si fronte. 

Cilj maršala Mackensena je oči-
vidno zopet prekoračiti Sočo, od 
koder so Italijani potisnili Avstrij-
ce za več milj v avstrijsko ozem-
lje. — To svoje gibanje pa je 
Mackensen zastrt s tem, da je iz-
vršil navidezna gibanja proti jugu 
ter tudi zapadno od Tolmina. Nje-
gova glavna armada je udarila na-
ravnost proti Soči pri Sveti Luciji 
in Šmarju. 

Italijanske čete So bile 
merno slabe pri teh mejah svojih 
črt. Napredujočim Nemcem in Av-
strijcem se je posrečilo prekora 
čiti Sočo brez vsakega odbora : 
italijanske »trafrii. Tukaj na des-
nem bregu Soče pa so stali naen-
krat pred verigo nizkih gora, ko 
jih prehode in prelaze so držale 
italijanske čete ojačene iz središča 
in juga italijanske fronte. 

so raz 

BALKANSKA ARMADA. 
-OOO-

Mackensen vodi nemške čete. 
Annadni glavni stan v Severni 

Italiji, 26. oktobra. — (Zakasnelo 
poročilo Ass. Press). — Praktično 
stoji skoraj cela avstrijska arma-
da, ojačena z močnimi nemškimi 
oddelki, katere vodi feld-maršal 
Mackensen, v tem trenutku proti 
italijanski armadi v največji o-
fenzivi, kar jih je bilo od pričetka 
vojne. Namen ima vpasti v Fur-
lanijo v smeri proti Vidmu, ki tvo-
ri najbolj iztočno provinco bene-
škega ozemlja 

Glavne črte mogočnega so vraž 
niškega navala še niso jasno o zna 
čene. Čeravno se ne more iz vo-
jaških obzirov navesti vseh posa-
meznosti, se vendar lahko obraz-
loži bistvene poteze te velike ope-
racije. 

To se lahko tem lažje zgodi, ker 
je potoval danes poročevalec nad 
40 milj ob vojni fronti in sieer ob 
strašnem grmenju oblegbvalnih 
topov, ki je kazalo vso razsežnost 
in mogočnost gibanja. 

Sedaj je postalo jasno, da so 
skušali Avstrijci in Nemci na naj-
boljši način izrabiti presenetilni 
napad in sicer* na najmanj priča-
kovani in najmanj utrjeni točki na 
severu julijske fronte. 

Da se razume polje sedanjih o-
peracij, se ga lahko v duhu pri-
merja z veliko črko T. Leva rama 
te črke T je dolga nekako 22 milj. 
Vso pozornost je treba eadaj po-
svetiti tej levi rami, kajti to je bi 

™I*IL m 

Čedad (Cividale) cilj Mackensena. 
Cela operacija se osredotoča se 

daj v možnosti, da potisne Macken 
sen svoje avstrijsko-nemške čete 
skozi te prelaze, kjer je mesto Če-
dad prva važna postojanka, od-
koder vodi pot v beneško ravnino. 
Vsa znamenja dosedaj kažejo, da 
so Italijani mojstri prelazov (med-
tem so ti prelazi že padli. Op. ur.) 
in da jih bodo mogli držati proti 
Mackensenu d asi ravno je slednji 
n&gromadil velikanske sile. 

Poročevalec je obiskal danes 
dolgo črto fronte v družbi častni-
kov glavnega »tana. Bil je to zad-
nji obisk, dovoljen civilistom, kaj-
ti generalni štab je pozneje obja-
vil, da je postala nevarnost za živ-
ljenje tako velika, da se ne bo ni 
komur dovolilo približati se bojni 
črti. 

Ta srečni obisk v zadnjem tre-
nutku pa je dal priliko, za teme-
ljito proučenje dolge verige bojne 
črte ob celi kraški fronti. 

Povsod "je bilo videti znake po-
polnih pripravljenosti in sicer sre-
di strašnega obstreljevanja, s ka-
terim je nadaljeval sovražnik. 

Italijanske baterije so vstrajno 
odgovarjale. Na eni točki je videl 
poročevalec dolgo verigo topov, 
katere je vlekel traktor v smeri 
proti severu. 

Vsi poveljniki so bili na svojih 
mestih tekom cele zaldnje nočv 
kajti sila sovražniškega obstrelje-
vanja je kazala, da bo ekuial vpri-
zoriti nasprotnik narfkok na ne-
katerih točkah ob južni fronti. 
H 

True translation filed with the postmaster at New York on Oct. 29, 1917, 
as required by the act of Oct. G. 11*17. 

Solun, 28. oktobra. — "Veseli nas, da so prišli Ame-
rikanci tu-sem in želimo, da bi jih videli še več!" 

To je bil pozdrav vrhovnega poveljnika vzhodne ar-
made generala Serraila časnikarskemu poročevalcu Ass. 
Press, ki je bil danes sprejet v glavnem stanu. 

General Serrail je mož velike postave, skoro kakor 
Pershing, sivih las in košatih sivih brk, velikih prsi iti 
pleč. Nosi jekleni sivo uniformo visokega francoskega 
Častnika. Tri bronaste zvezde na rokavih ti povedo, da jt* 

eneralni major francoske armade in vrhovni poveljnik 
vseh zavezniških čet na tej fronti, skupno 7 armad: 
francoske, angleške, laške, ruske, srbske, grške in alban-
ke. 

— Da, želimo videti Amerikance, — je rekel. — Do-
bri glas o njih je prišel pred njimi. Slišimo najbolj prilju-
dna poročila o onih, ki so.prišli na Francosko; so, kakor-
šne ravno rabimo. 

— Ta ameriška armada je imela navdušujoč učinek 
ua vseh naših frontah. To se je zgodilo o pravem času in 
naši vojaki to vpoštevajo, ker so nosili to breme že dolgo 
časa.»Izvršili so plemenito in sveto delo, toda naravno so 
zadovoljni, ker je velika severno ameriška republika po-
ložila svojo veliko težo na tehtnico in ker se bo sila in mla-
dost Amerike bojevala z zavezniki za človečanstvo. 

Kar se tiče morale čet, kakor tudi splošnega vpliva, 
nič ni moglo biti pomembnejšega, kot da so Združene dr-
žave stopile v vojno. — 

General je pokazal željo, da se da vsaka prilika, da 
se vidi, kaj vse je že storila orientska armada. 

Po Ameriki so se razširile govorice, katere so naj-
brže raztrosili nemški agitatorji, da se nahaja Serrailova 
armada v slabem stanju in da jo bodo umaknili. 

Nič ni bolj oddaljeno od dejstva, in zaradi tega je že-
lel general, da si kak ameriški časnikar sam vse ogleda ter 
je v to svrho določil de Langenhagena, poročnika gene-
ralnega štaba, da ga je spremljal v glavni stan generala 
Jerome na vardarski fronti in Salauna, poročnika gene-
ralnega štaba, da ga spremlja h generalu Grosettiju na 
bitoljski fronti in v glavni stan generala Salle na fronti 
pri Korici. 

Orientska armada zavzema približno 350 milj fronte 
ter teče skozi Macedonijo, Srbijo in del Albanije. Je ka-
kor v Noetovi barki. 

Ta 350 milj dolga fronta je razdeljena med Angleže 
ua desni, Francoze v sredini in Francoze, Srbe, Grke, Ru-
se, Italjane in Albance na levem krilu. Angleži stoje med 
morjem in Vardarjem ter zavzemajo približno 150 milj. 
Zavzemajo strategično zelo važni del desnega krila, ki 
bodo morebiti enkrat vdarili proti Ornemu morju ter od-
rezali Nemce od Turkov. 

General Milne je poveljnik te angleške fronte; pride-
Ijen je tudi Serrailovemu vrhovnemu poveljstvu. 

Francoski del fronte, ki je dolga 200 milj, je razdeljen 
v dva dela: general Jerome poveljuje francoskim in gr-
škim divizijam od Vardarja proti zapadu, general Gro-
se tti zapoveduje glavni sili zavezniških in francoskih ar-
mad okoli Bitolja ter v okrožju jezer v zapadni Macedo-
uiji; general Salle pa poveljuje na fronti pri Korici ter 
tvori zvezo z laško armado v Albaniji. 

To je dolga fronta, katero brani 25 divizij. To je se-
stavljena armada z generali, princi in pašami na mestu 
višjega poveljstva. 

Zadnji boji so bili okoli Bitolja, kjer leže tri velika 
jezera na kraju, kjer se stikajo Srbija, Macedonija in Al-
banija. Tuka,i je francoska ofenziva prodrla 40 milj daleč 
od Podgore ob Ohridskem jezeru do Palahodže, daleč tam 
na zapadnem bregu jezera. 

General Serrail pogosto obišče fronte ter gre v Bi-
tolj, Korieo ali pa na kak drug kraj, kjer je v teku kaka 
ofenziva. Vsaka zavezniška armada ima štabnega častni-
ka pri generalu Serrailu, da je v vednem stiku z vsakim 
vojaškim oddelkom. Ravnokar je bil dodeljen tudi ame-
riški častnik tem štabnim častnikom. 

O generalu Serrailu pravijo, da je dober diplomat, 
kakor tudi dober general. Nekoliko svoje diplomacije je 
pokazal, ko je bil zavzet Bitolj. Francozi, ki so mesto za-
vzeli, so naravno zahtevali, da prvi vkorakajo v mesto. — 
Toda Bitolj je srbsko mesto in srbske čete so mislile, da 
morajo prve iti v zavzeto mesto. To so zahtevali tudi Ita-
Ijani. 

General Serrail pa je bil v tem položaju nepristran-
ski. Rekel je: 

— Vi vsi bodete prvi korakali v mesto: Francozi od 
vzhoda, Srbi od juga, Italjani pa od zapada! 

Ob določeni uri je vsaka armada vkorakala od dolo-
čene strani ;vae tri pa so se srečale in pozdravile na trgu 
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True translation filed with the post master at New York 011 Oct. 29, 1917, 
as required by the a<*t of <X*t. 6, 1917. 

Nemška ofenziva v Avstriji je brez vsakega dvoma 
deloma vojaškega, deloma političnega značaja. Franco-
ska ofenziva v Franciji pa je popolnoma — vojaškega zna-
čaja. -

Nemci, ki so vedno temeljili svoja upanja na demO-
ralizacijo prvič enega in nato drugega izmed nasprotni-
kov, so obrnili sedaj svoj pogled na Italijo. 

Nemci mislijo, da je mogoče upore in soc i j alno neza-
dovoljstvo v Italiji razširiti do meja, da se bo odvrnilo 
oči italijanske vlade od — fronte. Nemci združujejo Ita-
lijo in Rusijo v eno skupino dežel, katere je mogoče raz-
de jat i jjotom ognja v ozadju-

Ni še dolgo tega, ko so z velikim upanjem govorili 
glede Združenih držav, kjer bi se prav gotovo pričela — 
•j« mško-ameriška revolucija, kakorhitro bi izbruhnila 
na d obema deželama vojna. Pri tem ne omenjamo ničesar 
o ] »ohod 11 Mehike proti našemu jugu ter o invaziji Japon-
cev z Za pa da. 

Ta ponovna razočaranja pa niso zlomila nemških u-
panj. Nemška upanja so se obrnila v novo smer in sedaj 
je na vrsti — Italija. 

Dokler bi bila Italija uspešna v vojni, bi se ta požar 
v ozadju ne vnel. 

Nemčija očividno misli, da bo italijanski poraz zane-
til ta požar. Brez tega političnega vzroka pa je še zadosti 
vojaških vzrokov, a ti vzroki niso bili nikdar zadosti teht-
ni, da bi s< 1 poslalo nemško armado v Avstrijo, dasiravno 
je Avstrija neprestano prosila svojo zaveznico za pomoč. 

Ol>a vzroka pa delujeta sedaj skupno za dosego ene-
ga cilja. 

Napredovanje generala Petaina pa je zgolj vojaške-
ga značaja. 

Sedanji l>oji na zapadni fronti obstajajo iz majhnih 
skokov naprej. Cilj je vedno tesno pri roki, navadno v vi-
dni razdalji moža, oboroženega z daljnogledom. Če poro-
ča general Haig monotono: — Vse svoje cilje smo dosegli 
— govo-i glede točke, ki je tesno pri roki. 

To je bil način bojevanja zaveznikov na zapadni 
fronti skozi eelo poletje in celo jesen. To se ne glasi tako 
vi HO k odo 11 eče kot bi se glasilo neustavljivo prodiranje 
-kozi nemške črte ali zavzetje mesta, kajti tozadevni po-
skusi se ponavadi izjalovilo, d očim je manjše cilje mogo-
če doneči. 

Dopisi. 
s pečjo. Pa naj še kdo reče, da ni 
lep počljarski stan! 

Anton He bich. 

Aliquippa, Pa. 
Kar se tiče delavskih razmer, 

je še precej povoljaio. Delamo 
vaak dan; toda od tega nimamo 
mnogo koristi, ker so po-vsod pre- White Pine Mine, Mich, 
dolgi prsti. Tako je bilo tudi v tu- Prikasljala je starka zima, ki 
kajšnji naselbini, kjer smo bili se ne bo tako kmalu odpravila od 
pošteno obrani. nas. Tudi gospa burja mis prav 

Eden je bil obran v privatni hlano pozdravlja in nam poje svo-
hiči, drugi 11a potu, jaz pa v last-, j o pesem. Opominja nas, da seka-
nem stanovanju, kjer sem na hra- mo drva in da kurimo peč. Vedeli 
ni. Bilo je podnevi 22. oktobra, smo že prej za njen prihod, zato 
Zjutraj sem šel na delo in sem sejSmo se tudi dobro pripravili na 
vrnil okoli devete ure. Ko sem njen prihod. Nahajamo se v loži 
prišel v svojo sobo, j e izgledala 
tako kot sem jo pustil. V sobi kot 
vsak pondeljek so bili ljudje tudi 
ta dan in meni še na mar ni pri-
šlo, da bi mi bil kdo kaj zmaknil. 
Ko sem o peti uri zopet prišel v 
sobo, sem opatail, da je moja skri-
nja odprta. Začuden in v strahu 
pogledam na prostor, kjer sem 
imel $120 denarja. Pa bilo ga ni 
nikjer več. Vprašam gospodarja, 
a W je bil kak tujec v hiši. Bilo 
ni nikogar. Povem j mi svoj polo-
žaj in se pri tem nekoliko spore-
eeva. Slednjič me je spodil od hi-
še kot kakega potepuha. Moral 
sem iti iskat drugo stanovanje. Pa 
hudo mi je bilo, kajti bil sem suh. 
Več let sem bil na istem stanova-
nju, pa se mi ni še nikdar pripe-
tilo kaj enakega, da bi bil kdo 
stegnil s svojimi dolgimi prsti po 
moji Itastnini. Odnesli so mi, kar 
sem s svojimi žulji zaslužil, potem 
pa sem moral še iti kot prihajat 
za drugim stanovanjem. 

Nalotzil sem in odpeljal svoje 
pečljarske stvari ter si zakuril 
peč. Prej sem delal podnevi v to-
varni, zvečer pa sem se odpočil. 
Zdaj pa se mučim ves dan, potem 
pa imam še delo zjutraj in večer 

m imamo polne skladnice drv. 
Imeli srno tudi dovolj časa, da smo 
jih pripravili. Mudili se nismo na 
nobeni veselici, pa tudi rui nobe-
nem pikniku. 

Zal, da nimamo liikakega pod-
pornega društva; temu vzrok pa 
je to, ker nas je premalo Sloven-
cev. Vendar pa se nahajamo pri 
različnih društvih s potnimi listi. 
Tudi cerkve nimamo, da bi i i 
vsaj ob nedeljah k božji službi. 
Zares smo tako oddaljeni od vse-
ga tega, da ne moremo opravlja-
ti, kar si tako zelo želimo. 

Vsak dan delamo po 8 ur, pla-
ča znaša $3; delavcev primanjku-
je kot povsod. 

Kaj neki mora biti z našimi slo-
venskimi vojaki, ki se tako mail o 
oglašajo v listu "Glas Naroda"? 
Toplo bi jim priporočal, da bi kaj 
več pisali v najbolj razširjani slo 
venski list v Ameriki, kajti radi 
bi vedeli, kako se vam godi. Po-
šiljajte pridno dopise ter opisujte 
svoje življenje in doživljaje. Že 
limo, da bi prinesli zmago in svo-
bodo celemu človeštvu. 

Pozdrav vsem slovenskim voja 
kom, 4 ,G. N . " mnogo naročnikov. 

Anton Žugel. 

Ako trpite od hode nervosnoetL iz-
gubljene moči, živahnosti in energije, 
na želodcu, ledicah, splošni oslabelosti, 
ako se potite ponoči, ako trpite od po-
sledic preobile pijače ali jedil, potem 
vam bo naša zadnja iznajdba 

JU VITO TABLETE 
sestavljena lz najboljših Sstih rastlin, 
ki rastejo v vseh krajih sveta, hitro 
in gotovo pomagala. Pošljite 1 dolar 
za eno Skatljo. Naslovite: JUVITO 
LABORATORY, South Hill, Branch 5. 
PITTSBURGH, PA. 

OPOMBA: Dngevolje pošljemo vzo-
rec in navodila kamorkoli, ako to m-

Požar na parniku. 
True translation filed with the post True translation filed with tke post 

master at New York on Oct. 29, 1917, master at New York on Oct. 29, 1917, 
as required by the act of Oct. 6, 1917. as required by the act of Oct. t», 1917. 

Atlantsko pristanišče, 26. okto-j Petrograd, Rusija, 26. oktobra. 
bra. — Častniki nekega angleške 
ga parnika pripovedujejo, da so 
se skozi celo vožnjo čez Atlantik 
borili proti požaru. Kmalu potem 
ko je parnik zapustil Gibraltar so 

prednjem koncu, kjer se je na 
hajala velika zaloga turškega to 
baka, zapazili požar. 

Ta oddelek so preplavili in la-
djo namerili proti najbližjemu pri-
stanišču. Toda na prednjem kon-
cu je bil parnik tako globoko 
vodi, da je bila pot zelo počasna 
Ko so prišli v pristanišče, kjer so 
ostali tri dni, so iz sesali vodo in 
preložili tovor. Ko so bili potem 
zopet dva dni na vodi, j e zopet iz 
bruhnil požar ravno v istem od 
delku in le s težavo so ga mogli 
držati pod kontrolo. Pri razlaga-
nju bodo morali biti zelo pazni 
ker se nekatera tvarina zelo lahko 
vname. Na parniku je bilo tudi 46 
mož posadke ameriške ladje " P e -
trolite", katero je potopil nemški 
podmorski čoln. 

Nenifi ne morejo nikdar izgnati Francozov in Angle-
žev iz postojank, katere se je pridobilo na tak način in 
zavezniki s«- pomikajo tako nemotene naprej do — druge-
ga cilja. 

Premori med napredovanji ]>ostajajo vedno krajši in 
krajši. Vsak skok naprej, iu naj je še tako kratek, je — 
spremljan z velikimi nemškimi izgubami in z nato slede-
čim omajanjeni nemške morale. 

Taki skoki ne obsegajo vedno tako velikih uspehov 
kot jih je porodilo zadnje prodiranje gen. Petaina. 

Vojcanje v zakopih, kot je bilo pozna to pred enim 
letom, je skoro izginilo in boji se vrše dejanski na odpr-
tem polju. 

Konec vsake bitke je znan vnaprej tako Nemcem kot 
zaveznikom. Vsaka izmed strank ve, da se bo koncem 
dne erta zaveznikov zopet pomaknila nekoliko naprej in 

-I Francozi in Angleži zopet dosegli vse "svoje ci-
lje", ki so si jih stavili. Nemci pa bodo zopet potisnjeni 
nazaj, eeprav le za nekoliko jardov. 

V napredovanju na kratke distance kot so te, so za-
vezniki nepremagljivi. 

Zavest pa, da bo proizvedel boj enega dne isto stvar 
kot jo jc proizvede! prejšni dan, mora vzeti pogum vsa-
kemu nemškemu vojaku. 

Raiko bojišče. j bile pregnane z artilerijskim 0-
. gnjem. Nemci so poskušali brat Ha Trn* rraaalatkm A M «ttk the port ^ v o k o | i p i R r e v o i n b l i z u ^ ^ 

Matfr at New To** «ju » H 1917, 
mm Mna«lr*<J ») Um- act of ( k i 8. 1917. 

V okolici IRouksta je reji 

jugovzhodno od Baranovi-

Povišanje poštnih pri-
stojbin. 

blifiai JC 

Opozarjamo vse čitatelje, ka 
kor tudi ostale rojake, da bo pošt-
nina z 2. novembrom povišana sle 
deče: 

Za pisma in druge pošil jatvepo 
prvem razredu, izvzemsi lokalna 
pisma, znaša poštnina 3 cente za 
vsako unčo, ali pa del unče. 

Lokalna pisma tpo 2 centa za 
vsako unoo, ali del unče. 

Pod lokalnimi pismi so zapopa-
dena ona pisma, ki so naslovljena 
v okrožju enega poštnega urada. 
V to vrsto spadajo pisma v okrož 
ju New Yorka: Manhattan, Bronx, 
Pelham in Pelham Manor. 

Poštnina 3 cente znaša za vsako 
pismo, ki te naslovi iz enega kra 
ja v drug kraj v Združenih dr-
žavah; nadalje v Canado, Cubo. 
Mehiko, Panamo in Shanghai na 
Kitajskem. 

Za dopisnice in razglednice zna 
aa poštnina 2 centa. 

Z 2. novembrom tedaj pričnite 
prilepljati na vsako pismo znam-
ko za 3 cente, na dopisnice in raz-
glednice pa za 2 centa. 

Washington, o . C., 25. oktobra. 
Poštni department je oddal uradu 
za graviranje prvo naročilo za 868 
miljonov znamk po 3 cente, ki pri-
dejo po novi poštni odredbi v ve-
ljavo 2. novembra. Preskrbelo se 

li, da se iadela zadostno Ste 

Ruski začasni parlament bo vbo-
doče razpravljal o usodi rodovine 
Romanovičev, ki je sedaj zaprta 
blizu Tobolska v Sibiriji. Posebnw 
se zanimajo za vprašanje, ako LI 
kazalo, da se izžene iz dežele prej-
šni car in njegovi bližnji sorod 
niki. 

Washington, D. C., 26. oktobra 
Odstavljeni ruski car, Nikolaj Ro-
manov, bo mogoče obiskal Združe-
ne države. Angleška vlada je po-
nudila na Angleškem pribežališče 
za Romanoviče in pričakuje se, da 
bo potoval na Angleško »kozi Zdr. 
države. 

Po mnenju diplomatov je An-
gleška ekiina dežela, ki more nuditi 
odstavljenemu carju primerno bi-
vališče. 
Iščem prijatelje: ANTONA JA-

NEŽ (Skok), VALENTINA 
ŠTIMAC, FRANKA ZBAŠNIK 
in PETRA POJE. Vsi so iz ob-
čine Oabar na Hrvtatskem. Pro-
sim čitatelje tega lista, če kdo 
ve za njih naslov, da mi ga na-
znani, ali naj se mi sami ogla-
sijo. — Grga Žurga Box 218, 
Zeigler, 111. (26-29—10) 

Liberty Loan. 
V naslednjem navajamo pismo, 

iz katerega se razvidi, zakaj je 
potrebno, da se kupi Liberty 
bond. 

New York, 23. okt. 1917. 
Mr. Bowman: 

Leta 1916 me je domovina po-
klicala, da branim našo mejo pro-
ti divjini mehiškim vpadnikom. 
toda bilo ni niti ene prilike, da bi 
en ameriški izstrelek zadel prsi 
mehiškega roparja. Leta 1917 
sem bil zopet vpoklican in sem 
služil domovini s tem, da sem stra-
ži^ vladno lastnino v državi. Žena 
se je mnogo trudila, da me je o 
prostila vojaške službe, ker imam 
ženo in troje otrok. Zdaj me pa 
ne more nič preprečiti, da žrtvu-
jem m dam svoje majljne pri-
hranke, da pomagam svoji slavni 
deželi, da izvojuje zmago nad 
svojimi sovratžniki. V pri grbu 
Vam pošiljam $1000 v čekih ter 
me podpišite za 10 Liberty bon-
dov po $100. Prosim, ako mogoče 
mi pošljite registrirane bonde. 

Vaš pokorni sluga 
Niek Sackaris, 

226 W. 37. St., New York City. 

Poraz Italjanov. 

Rad bi izvedel za svoja dva prija-
telja FRANKA IVANČ/Č iz 
Ostrice in JOHNA GUSTIN-
ČJČ iz Tatre na Primorskem. 
Oba se nahajata nekje v Clarks-
burgu ali Thomasu, W . V A. Ce-
njene rojake prosim, da iri po-
ročago naslov, ali pa ruarj se sa-
ma javita. — Math. Mahne, 
Rathiburn, Pa. (26-29—10) 

STALNO DELO DOBI 
na farmi bodisi fant ali mo:; sa 
mo da je konjem vajen. Plačam 
pozimi $25 in poleti pa $35. Torej 
katerega veseli, naj pride. 

Frank Vičieh, 
R. F. D. 62, Seneca, lil 

(26-29—10) 

Indijec 
Dr. JIN FUEY M0Y. «1. D. 

Nad 40 let izkuinje pri previdnem 
izdelovanju zdravil iz vsako vratnih bilk, 
trav, semen in rož. 

Jas jamčim uspešno zdravljenje ne 
oauaje se na to, kako dolgo ste bolni in 
koliko zdravnikov je vas sdravilo. 

Ak® »te bolni na želodcu, mehurju, 
ledicah, ako imate masuije, bolečine v 
hrbtu, revmatizem, bolne oči, uleca ali 
kako drago bolezen. 

Jas zdravim v najkrajšem času in po 
namiiji ceni. 
^Posebno pasnost dajem genskim bo-

S T j i n f u e y m o y . E D . 
* 6 Gnat Street, Pittrtirfk, Fa. 

Ueadne UBB: 

(Nadaljevanje s 1. strani). 
Veliko zmešnjave je bilo povzro 

cene vsled tega brezuspešnega ob 
streljevanja. 

Nek izstrelek je padel v poslop 
je, v katerem je bilo krajevno po-
veljstvo. Vse knjige in vsa poroči-
la so zle4 ->la v zrak, a ubit ni bil 
nihče. 

Nek poveljnik angleških baterij 
je pokazal velik izstrelek ter sme-
je rekel: 

— To so nasadili v moj vrt 
Šc dalje naprej ob fronti je bilo 

videti dva avstrijska aeroplana, ki 
sta plula nizko sredi živahjnega 
ognja iz italijanske črte. Ostala 
sta pa nepoškodovana ter odjadra 
la ponosno v daljavo. 

Njih ponos pa je bil zelo kratek. 
Nek italijanski častnik mi je po 
ure pozneje povedal naslednje: 

— Videli smo jih prihajati, in 
naše baterije so otvorile ogenj. 
En izstrelek je zadel aeroplan. Ves 
aeroplan je bil videti za trenutek 
kot paraliziran. Zatem pa smo kr-
deli, kako je pričel goreti na njem 
les. Videli smo tudi, kako se je 
zrakoplovec zaman prizadeval, da 
se oprosti. Zatem pa je skočil iz 
podrtije ter padel v naše vrste 

Povsod po cestah je bilo videti 
pripravljene baterije, da se po-
maknejo na dano povelje na dolo-
čene postojanke. Vojaki so bili do-
bre volje ter željni, da kmalo do-
spejo na pozorišče glavnega boja, 

Bim priznava resnost položaja. 
Rim, Italija, 26. oktobra. — V 

poluradnem sporočilu, izdanem 
danes zvečer, se izjavlja, da je boj 
na soški fronti več kot oster in da 
je še neodločen. V poročilu se gla 
si, da je položaj^ ustvarjen vsled 
velike sile sovražnika gotovo re-
sen. 

Poročilo pravi, da je odredilo 
armad no glavno vodstvo vse po-
trebno in da bodo čete, ki so toli-
kokrat premagale sovražnika na 
strašni fronti, gotovo storile vse, 
da se sovražnik ne bo predolgo 
mudil na laiki frotni. — Posebno 
hvalijo peto brigado bersaljerov, 
ki je zadnje dni držala pozicijc pri 
Globočaku in pri Avčah. 

Baski admiral je iygiwil 

True translation filed with the post 
master at New York on Oct. 2», 1917, 
as required by the act of Oct. 6, 1917. 

Petrograd, Bnsija, 28. oktobra. 
Admiral Vladislavov, ki je bil po-
veljnik podmorskega brodovja za 
časa nemških pomorskih operacij 

skim otokom v Baltiku, je 

Slovensko Republikansko Združenje. 
Sedež v Chicagi, QL 

IZVRŠEVALNI ODBOR. V 

Frank Bostič, Filip Godina, Martin V. Konda, Etbin Kristan, 
Prank Krže, Anton J. Terbovec, Jože Zavertnik. 

NADZORNIODBOB: 
\ 

Frank Veranič. "V Matt Petrovich, Ludvik Benedik 

CENTRALNI ODBOR: 

- r •» ^ 

S . \ -
Anton Zlogar, Matt Pogorele, Anton Motz, Frank Mravlja. Ivaii 

Kušar, Frank Šavs, Frank Udovich, Joseph Stebiaj, Leo Zakrajšek, 
John Ermenc, John Rezel. 

(Opomba. — Zastopniki organizacij in listov, ki se dozdaj se 
aiso priglasili, postanejo člani centralnega odbora kakor hitro se 
pravilno priglasijo in izjavijo, da se strinjajo s temeljnimi načeli 
S. R. Z. — Naslov za pisma in denarne pošiljatve je sledeči: Anton 
J Terbovec, P. O. Box No. 1, Cicero, UL). 

IV. IZKAZ PRISPEVKOV ZA SLOV. REPUB. ZDRUŽENJE. 

Društvo Slov. Rudar, št. 110, S. N. P. J., Chisholm, Minn., *2.50J 
Fr. Petrieh, od kluba št. 157, J. S. Z., $2.05; dr. Naprej št. 5, S. N. P< 
J., Cleveland, O., $15; Tony Semcr, Joe Horvatin in Matt Zalar, 
Meadowlainds, Pa., vsak po ; Fr. Kunstelj. Cambridge, O.. $0.50; 
dr. Geo Washington, št. L70 S. N. P. J., $5; Mike Žugelj. Muray, 
Utah, nabral $3.06; dr. Jutr. Zora, št. 54, S. N. P. J.. Glencoe, O., 
£2.50; dr. Slov. Zastava, št. 64 S. N. P. J., W. Newton, Pa.. $3.71; 
dr. Prvi Majnik, št. 268, S. N. P. J., Ely, Minn. $1.00; Peter Bernik, 
Battery A, 333rd F. A. N. A., Camp Grant. Roekford, 111., poslal je 
svoto $5.00 in obljubil od svoje vojaške plače vsak mesec prispevati 
pet dolarjev. 

• * • 

Tajnike krajevnih organizacij S. R. Z. poživljam, da naj mi 
naznamjo, koliko stalno prispevajočih članov za S. R. Z. si upajo 
dobiti, da jim pošljem toliko članskih kart. Omenjene karte s 0 raz-
deljena na tri dela: en del obdrži član, ki obljubi prispevati meseči-
no katerosibodi svoto za S. R. Z., drupi del obdrži krajevni tajnik, 
tretji del pa se pošlje glavnemu tajniku S. R. Z. Za pobiranje pri-
spevkov od onih rojakov, katerim se zdi primernejše le od slučaja 
do slučaja kaj darovati, imam posebno nabiralne pole. Krajevni od-
bor S. R. Z. naj pooblasti zanesljive osebe, da s temi polarni pobirar 
jo prostovoljne prispevke. Ko se nabere večja svota ali kadar je 
nabiralna pola polna, pošlje naj se vse skupaj glavnemu tajniku S. 
R. Z. Nabrane svote se potem izkažejo v listih. 

V krajih, kjer ni lokalnih organizacij S. R. Z. in se vsled tega 
ali onego vzroka ne morejo vstanoviti, lahko to tlelo opravljajo od-
bori oziroma tajniki različnih slovenskih podpornih, kulturnih, po-
litičnih ali zabavnih društev. Obrnejo naj se na podpisanega /a po-
trebne listine. Gibanje za jugoslovansko federativno republiko mo-
re imeti uspeh le, če se za »tvar zavzame vsak. kdor he čuti Slovenca, 
ne glede na versko ali politično prepričanje, (ire se za svobodo vse-
ga slovenskega naroda in komur je kaj ležeče na tem, da narod 
isto doseže, naj stopi v naše vrste i dela z nami. lzvrševalni odbor 
S. R. Z. dela in bo storil kar je v njegovi moči, toda sam ne /.moro 
vsega. Treba je pomoči od vseh ameriških Slovencev. 

Poživljam torej rojake, da širijo idejo jugoslovanske fedrativ-
ne republike, ustanavljajo krajevne organizacije S. it. Z. in nabira-
jo prostovoljne prispevke, ker v dobi vsegamogočnega dolarja se 
brez denarja ne da dosti opraviti. Brez finančnih sredstev se ne mo-
re sklicati iti enega shoda, ne more se izdati najmanjše brošure, bu-
letina ali tiskovine, niti se ne more odposlati enega pisma. 

Na delo torej vsi! 
Za Slovensko Republikansko Združenje: 

Anton J. Terbovec, Box 1. Cicero, 111. 

Radi nekaj važnega želim seznati 
za naslov ALOJZIJA VEHO-
VAR, ki je bil svojeuasno v 
Johnstownn, Pa., in stdaj ne 
vem, kje se nahaja. Prosim, če 
kdo ve, da mi poroča, ali naj se 
pa sam oglasi. — John Resnik, 
Box 116, Whitney, Pa. 

Rad bi izvedel za nasJov svojega 
brata FRANKA OŠABEN, do-
ma iz Cirknice, okraj Logatec 
na Notranjskem. Nahajam se 
že dve leti v italjanskem ujet-
ništvu. Prosim, da mi kdo na-
znani njegov naslov, ali naj mi 
sani piše. — Josip Oikibon, pri-
gioniero di guerra, Ferte 
gato, 7. gruppa, Genova, Italia 

(27-30—10) 

Pisalni stroji 
od $20.00 naprej. 

Zelo velika izbera vseh iz»l«*kov =3 
skoro novih iu le m a l o rabljenih 

PISALNIH STROJEV. 
Opremljeni s črkami za vse jez ike . 

Fort Pitt Typewriter Co. 
428 Fourth Avenue, 

PITTSBURGH, PENNA. 

Prosim vsakega cenjenega roja-
ka. ki ve za naslov mojega bra-
tranca g. DOMINIKA (Ivana) 
LUSIN, podomače Grdin, doma 
iz Sodražiee pri Ribnici na Do-
lenjskem, ter njega oziroma 
mojega kakega sorodnika, da 
mi naznani na sledeči naslov: 
Anton Lušin, Serbian Red 
Cross, Geneve, Switzerland. 

(29-31—10) 

Rojake v ruskem ujetništvu pro-
sim, da mi naznanijo, kje j o 
moj brat MI KO AVARDIAN. 
Doma jc iz vasi Dolence, Jara 
Adlesiee. Dne Ki. septembra 
1914 sta bila ujeta v. Matijem 
Adlešič, doma iz Vrhove Št. 9 

i in so bili skujiaj / Mihom Klo-
pec in Josipom Vlašič iz Dolouc. 
Zato prosim, če kdo ve za nje-
gov naslov, da ga mi naznani, 
mu bom iz srca hvaležen, ali sa 
pa naj sam javi svojemu bratu: 
Joseph Wardian, 104i< Addison 
Road, Cleveland, Ohio, U. S. 
America. (27-30—10} 

HARMONIKE 
Rad bi izvedel za naslov mojega 

prijatelja MATEVŽa KERbN. 
Pred enim letom se je nahajal 
v Olevelandu, O., in zdaj mi ni 
znano, kje je. Prosim cenjene 
rojake, če kdo ve za njegov na-
slov, da mi ga nakmani, ali naj 
se pa sam javi. — Martin Švi-
gel, 516 Central Ave., Chis-, 
holm, Minn. (26-29—10) Mil 

popravljam po naJnUjlh 
lo trpaino ta aanaaijivo. V poprav* 
maaUivo mkdo poBje. kar mam «C 
orA 18 let tukaj T tem poda ta tedaj 
v w o j w l n i i f i domu. V popra 

kakor vsa drogi 
pa dalo Ev 

JOHN WINUL, 
at. 

N A Z N A N I L O 
Naznanjam rojakom po ClevelanUu in okolici, 

novem prostora 
da sem udprl ua 

P O O L R O O M 

V akfcW 

Na razpolago imam tudi fine cigare in vsakovrstne cigarete, tobak 
In soft Drlak'a. 

Bojakom se toplo prlporoCam za obilen obisk, dobro poznani rojak 

F R A N K 8 B S B K 
CLEVELAND, OHIO. 

H M H M M H M n a B M B n r a n r ^ 
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Glavni urad v ELY, MINNJ 

GLAVNI UBAOHIKI: 
Predsednik: MIHAEL ROVAN^EK. Bx 251. Conemauirtu Pa. 
Pod proda«*! m k : LOUIS BALA NT, Box 106 Pearl Are., L o r a i n , 

O k i o . t . r i f t t i o M 
Tajnik: JOSEPH PISHLER, Elr, Minn. 
Blafajnik GEO. L. BBOZICH, Ely, Minn. 
Biagajmn Neizplačanih mmrtmn: LOUIS C O S T E L L O , S a l i d a , 

coio. i 
VRHOVNI ZDRAVNIK: 

Dr. JOS. V. GRAHEK. 8 4 3 H . O k i a S t . . N . E . P i t t s b u r g h . P a . 

NADZORNIKI: 
JOHN OOUŽE, Ely, Minn. 
ANTHONY MOTZ, 9641 Ave. " M " So. Chicago, I1L 
IVAN VABOGA, 5126 Natrona Alley, Pittsburgh, Pa. 

POROTNIKI: 
GREGOR J. PORENTA, Box 176, Black Diamond, Wash. 
LEONARD SLABODNIK, Ely, Minn., Box 480. 
JOHN BUPNIK, S. R. Box 24, Export, Pa. 

PRAVNI ODBOR: 
JOSEPH PLAT7TZ, Jr., 432 — 7th St., Calumet Mich. 
JOHN MOVERN.624 — 2nd Ave., W. Duluth, Minn 
MATT. POGORELO, 7 W. Madison St , Room 605, Chicago, HI. 

ZDRUŽEVALNI ODBOR: 
RUDOLF PERDAN, 6024 St. Clair Av N. E. Cleveland, O h i o . 
«TRANK ŠKRABEC, Stk. Yds. Station RFD. Box 17, Denver 

Colo. 
FRANK KOCHEVAR, Box 386, Gilbert, M i n n . 

Vsi dopisi, tikajoči se uradnih sadov, kakor t u d i d c o a m i 
poiiljatve, naj se pošljejo na glavnega tajnika Jednote, vse pri. 
eoibe pa nj» predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov se ha bodi 
oabmla. 

Društveno glasilo : ' 4 G L A S N A R O D A " . 

CtSd *isal JnMj Zeyer. 

Nat. Cash Register Co. 
Dayton, Oliio, 2o. oktobra. — 

Predstavljajte si trgovsko kon-
veucijo žen, katerih možjo de-
lajo. 

To je v remniri tako, kakor t»e 
danes dogaja v Davtomi, kj« r so 
zbrane žene zastopnikov National 
<"ash Register Company in naj-
\ažmvbi seji, ki j<j bila sploh kdaj 
ubdržana. Tukaj je več kot 500 
ien, ki so prišle iz vseh strani 
Združenih držav in Canade. Ta 
neja je z«lo praktičnega pomena, 
kajti žene se učijo nekoliko v 
kupčijskih zadevali, kjer si nji-
hovi možje služijo vsakdanji 
kruh. 

V svojih dolih je ta konvencija 
z*<lu značilna, kajti tu »e vidi, da 
se polaga velika važnost na žen-
ski vpliv v trgovini. 

In ne samo to, da »e pokaže ve-
lik ženski vpliv na može, temveč 
namen te konvencije je tudi, da 
se vpeljejo bolj prijateljski oduo-
šaji med podjetniki in njihovimi 
uslužbenci. 

Na to idejo je primesi predsednik 
National Cash Register Co., ki je 
rekel: 

"Popolnoma sem prepričan, d« 
»e more močni ž«nski vpliv v]x>-
rabiti za večjo marljivost naših 
prodajalcev V zadnjih letih so m 
žene izkazale na več novih poljih, 
posebno pa še pri trgovini. 

V mnogih slučajih Geni opazil, 
da je žena mnogo pripomogla, da 
je njen mož v službi hitreje na-
predoval. In ako je to dogodilo 
v nekaterih »lučajih, aakaj se ne 
bi tudi v vsakem drugem slučaju. 
Zaradi tega sem si mislil, da bi 
bilo dobro, da bi tudi žene proda-
jalcev Nat. t a*h Reg. Co. kaj več 
vedele o naši kupčiji, V tej smeri 
tudi delujf*no ter smo dali prili-
ko ženam in njihovim možem, da 
ho se mogli vdeiužiti naše konven-
cije. 

To je prva konvencija te vnste. 
Medtem ko gredo naši zastopniki 
po ovojih običajnih kupčijskili 
potih, *o njihove žene zbrane tu-
kaj na konvenciji, da spoznajo 
trgovino. Pre dno bodo odšle do-
mov, bodo vedele, kako se napra-
vi tak register, kajti dali smo jim 
iste informacije kot njihovim mo-
žem, ki regUttre prodajajo. 

Velike važnosti pa je tudi sa 
žene, da »poznajo* na kak načm 
« »lužijo njihovi možje vsakda-
nji kruh. 

[otikor več redo žene o tem, 
bkižbo i ms jo njihovi možje, 
uspešnejša bo kupčija." 

Preseljevanje ptic. 
Povratek ptic v svoje domove 

in kako mujdejo vsako leto svojo 
pot iwizaj v rojstni kraj, dasirav-
no potujejo včasih jia tisoče milj, 
je ena izmed čudovitih prikazni 
v naravi, katere 3e ni še pojasni-
lo na zadovoljiv načiu. 

Zadovoljivemu odgovoru na to 
vprašanje se najbolj približuje 
domneva, da imajo ptice spomin, 
da so v stanu spoznati in da tudi 
v rebinici spoznavajo predmete na 
poti. Iz ljubezni do starega do-
movja pa letijo proti severu, do-
kler ne zapazijo značilnih znakov 
njih prejšnjih bivališč. Itaditega 
se tudi izjavlja, da vodijo tropo 
starejše ptice, ki so premerile lato 
pot že večkrat. 

Nobenega dvoma ni, da imajo 
ptice bolj izrazit instinkt glede 
smeri kot pa ga ima človek. Tako 
na p rimer lahko slede zemljepisni 
črti dolžine skoro popolnoma na-
tančno, kar pomeni, da si izbere-
jo najkrajšo črto in to po instink-
tu. Ta najkrajša črta pa mora biti 
seveda ravna črta. Vsled tega ja-
drajo tako «aprej v zraku, dokler 
ne pridejo do domačega mesta, 
kjer se vstavijo ter prrično graditi 
svoja gnezda. 

Da pa nista le spomin in vid, ki 
vodita ptice pri selitvi, jc razvid-
no iz dejstva, da letijo nekatere 
ptice-eseJfivke tudi ponoči, ko ni ni 
kake luči in ko ne morejo videti 
njim znanih predmetov. Kapitan, 
ki vodi svojo ladjo, ima potrebne 
instrumente, da ne zgreši svoje 

(Nadaljevanje). 
Ne na Češko, ampak ž njim je 

sel na počitniee takrat in potem 
še par let. Dobe, ki jih je preživel 
na posestvih Majakovčiev, so mu 
ostale dolgo v najkrasnejšeu spo-
minu. Tam na šumečih hrvatskih 
dobravah sta mladeniča črpala 
drug drugemu domišljave iz duše 
— in gradila vrtoglave ideale o 
bodoči velikosti Slovanstva. sa-
njala o nekem 14kraljestvu bož-
j em" na zemlji, o novem zlatem 
veku ljudstva. Ves čas počitnic so 
se jima zdele njiju utopije tako 
razumne in godne za izpolnitev, 
in šele v akademiji sta se vselej 
probudila k trezni resničnosti. 

Tako je minil čas, in Jan Marija 
je naposled po dokončanih študi-
jah zapustil kot častnik akademi-
jo. Takrat ga je sestra vabila od-
ločno na Češko ter prosila, da bi 
ne preslišal njene prošnje. Bila je 
nanj tako radovedna! 

11 Tudi se tiče nekih denarnih 
zadev", je pripisala. "Sedaj smeš 
že brez varuha zase ukrepati, Leo-
pold je že vse potrebno uredil in 
ti pojasni vse sam, ko prideš". 

Jan Marija se je rad napotil v 
Prago, tudi on je bil radoveden in 
željen, videti svojo sestro. Roza 
Marija je bila v družbi znana za-
radi vsoje krasote in bistrosti du-
ha. Sedaj je bil navzoč pri.njenih 
zmagoslavjih. Pa njegovo srce se 
je tu še bolj odvračalo od nje, ni 
ga mogla ogreti maska one afekta-
cije, ki so j o imenovali duhovitost, 
duhovitost, ki je stremila samo za 
tem. da je koga ponižala, ranila, 
čeprav se je to godilo z najmeč-
jiini žametnimi tačicami in zlato-
leskečimi krempeljci. Preveč je 
videl na dno tega srca, a tam ni 
bilo ničesar razen gole sebičnosti, 
suhe, celo krute in brezmerne giz-
davosti. Roza Marija ni imela 
otrok. Njeno telo je bilo neplodno 
kakor njena duša. Tiste denarne 
zadeve so bile enostavne. Havra-
nice niso nesle kaj prida in Leo-
pold je nameraval postaviti tam 
cukrarno. Hotel je, naj Jan Mari-
ja s precejšnjim delom svojega 
kapitala pristopi k temu podjetju. 
Mlali Častnik, ki je bil s pomočjo 
Leopoldovo priznan za polnolet-
nega, se je le neskrbno posmejal 
misli, da bi se udeležil neke kup-
čije je pritrdil vsemu, samo prosil 
je, naj ga ne dolgočasijo s po-
drobnostmi. Potem se je bogato 
preskrbel s denarjem in z vako-
vrstnim več ali manj nepotrebni-
mi malenkostmi ter hitel na ladjo, 
s katero je bil določen na prvo 
dolgo potovanje. Najmanj deset 
ženskih src je pokalo, ko je zapuš-
čal Prago. Napravil je bil vkljub 
svoji skoraj deški plašljivosti ve-
lik vtisk s svojo elegantno unifor-
mo, s krasnim, mladostnim obra-
zom, z visoko, vitko postavo in 
svojim odbranim vedenjem 

Naposled se je torej izpolnil 
vsaj del njegovih davnih sanj. 
Ladja ga je nesla preko Sredo-
zemskega morja, čigar čarom je 
malokaj pod solncem podobnega. 
Vedno je moral misliti o Byronu 
in o njegovih navdušenih verzih 
in poezija, ki je lremala tako dol-
go v njegovih jrsih kakor v zibki 
povita, se je začela zopet probu-
jatL In ž njo e je probudil ves 
njegov stari 4 ' jaz" , ki je bil tako 

is teh ažurnih valov), dvigniti [soprog krasne dame ter mu rmzmi-
deklica za las podobna Hajdeji, ki (mišljen podal roko. 
se pojavi v lrugem spevu "Dona! " Z vaše ladje, kapitan V" — je 
JuanaVenera se mn je zdela f vprašala % svojim tfadkim 

pota m odkazane poti. Ptice pa , , - • • i i . - , , -, ,• . « dolgo potlačen in se je kakor bli-
oiimatjo mkakih zemljevidov ali 

Štiri vrstna 
POZOR! 

trikrat 
iddelka, i 

kompasov, ki bi jih vodili ter jim 
kazali pot. 

Dosedaj nam še ni znano, kaj 
je pravzaprav ono, kar usposob-
lja ptice, da najdejo svojo pot na-
zaj, in sicer stalno leto za letom. 

Vse, kar smo bili dosedsj v sta-
nu ugotoviti, je to, da se ptice 
aparjjo, /.grade svoja gnezda in 
vzgoje mladiče. Prostor pa, kjer 
j*o prišli mladiči na svet, se pri-
ljubi tudi starišem in to Ijnbezeai 
do rojstnega kraja je pripisovati 
instinktu, ki je lasten tudi člove-
ku in ik se pojavi najbodj izrazi-
to v takozv&nem dotnotožju. 

Znano je namreč, da se domo-
tožje ne tika toliko ljudi, ki žive 
v dotičnem kraju, in tudi ne pri-
jateljev, znancev in v sterilnih 
slučajih niti ne sorodnikov. Do-
motožje Ima za predmet kraj, v 
katerem je preživel človek svojo 
mladost in s katerim krajem so 
zvezani njegovi najlepši, najjas-
nejši spomini 

skavica pojavil samo včasi na po-
sestvih Majakovičev. Zopet je za-
čel pisati pesmi. Več pa v igo pisal, 
jih je živel, je dihal ž njimi, jih je 
sanjal. K vsem njegovim davnim 
vzletom se je sedaj pridružil še 
nov. Bil je v letih "sladkih kopr-
nenj" in "zbeganih želj". Njego-
va duša je gorela v ognju, a bila 
je casta. Žena je stala pri njem se 
visoko na piedestalu, neznana bo-
ginja mu je bila, ki jo je od daleč 
čast H in ki ga je napolnjevala z 
nekim svetim, veličastnim stra 
hom. Njegova ladja je križarila 
kraj afriških bregov, potem se je 
vrnila in se zasidrala za daljšo do-
bo pred Krfom. Ta otok s svojo 
rajsko seenerijo mu je pričinjal v 
srce segajoč vtisk in ga je sporni 
njal navdušenja ob Arhipelagu in 
Cikladih v raznih pesmih lorda 
Byrona. Nekoč je stal zamišljen 
na ograd ju bivše, sedaj opuščene 
angleške trdnjavice, napojen 
modrino neba in morja, s solncem, 
ki je klonilo k zapadu, z vonjavo, 
ki se je širila z vrtov gori k nje-
mu. Iz tega sijaja in lan, iz tep~ 
azura, iz praškov teh vonjav bi •e|PI*fa 

preveč abstraktna, skulpturna. 
Hajdeja je bila deklica, istinita 
duša tega smehljaja prirode, ki 
se je svetil tam doli pod njegovi-
ma nogama! Biseru bi bila slična 
v tej ogromni školjki, ki so jo obo-
kali nebo in morje, purpurne skale 
in veličastje palm in cvetov.... 
In je videl belo postavo, kako je 
nanj zrla s smelm očesom, smelim 
samo v svoji otroški, nezavedni, 
ničesar sluteči nedolžnosti in či-
st osti. 

"Hajdeja!" je sanjal dalje in 
vetrič z morja mu j meehko ovijal 
lice, ter budil spomlad in hrepe-
nenje v njegovih prsih, njegova 
usta so pol nezavedno tja v praz-
no šepetala neki Petrarkov sonet, 
ker ni vedel za nikogar, komur 
bi bil šepetal te besede — kvečje-
mu tej večno oddaljeni, svetli, 
kakor oblak zračni! Lavri ali Bea-
trici svojih nejasnih idealov. 

Postal je tedaj brez vidnega 
vzroka nekoliko otožen. 

Nastopil je polagoma po strmih, 
iz trdnjavice držecih stopnicah po-
vratno pot navzdol. Zdajci je za-
slišal glasove in pri ovinku ob o-
strem oglu ogradja je srečal celo 
družbo, potujočo najbrž kakor on 
poprej zaradi razgleda na vrh. V 
družbi se j « nahajala samo ena da-
ma, ki je bila slučajno od njega 
obrnjena, tako da je ni mogel vi 
deti v obraz. Tudi kapitan one la 
dje, ki je na njej služil Jan Mari-
ja, je šel z družbo; ž njim je go-
vorila dama. 

Visoka njena postava se je ne 
sla kakor v oblaku iz belih čipek, 
in se je zdelo, kakor bi bila iz njih 
narejena vsa njena obleka, z ramen 
se ji je spuščala bela španska 
mantilja prav iz tiste tvarine, v 
roki pa je držala razprto veliko 
pahljačo, istotako belo, ki je, le-
sketajoč se kakor rosa, zaslanjala 
njene oči. 

Nehote je obstal Jan Marija ter 
gledal pozdravljajoč kapitana, na 
ta vzdušni, vznosni in vendar ta-
ko graciozni pojav. Tedaj se jt 
dama obrnila od kapitana ter za-
prla pahljačo; stala je iz oči v oči 
pred Janom Marijo. Zamigljalo je 
kakor blisk po vsej njegovi bifcno-
sti. Čudovito je bila krasna in nje 
na krasota je bila takšnega izraza, 
da se mu o podobnem še nikdar ni 
sanjalo. Divna je bila čistota njene 
polti in pravilnost njenih potez, 
no obličje je bilo bledo, toda ust-
nice temnordeče, obrvi in trepalni-
ca kakor noč, lasje bujni, pač ne-
koliko trdi, temnorumenkasti ka 
kor žareče zlato, po katerem ska 
čejo rdeče iskre. Njene velike oči, 
zamolklo črne, so sipale višnjev 
kaste strele izpod malce utruje-
nih, napol priprtih vek. 

Usmev njenih ustnic se je ble 
sketal kakor biser me*d rdečimi ro-
žami. JanMarija je vojaški po 
zdravil ter pozabil spustiti roko; 
neprikrito, naivno bčudovanje se 
mu je preočito pojavilo na licu. 
Zapazila je to i njene velike oči so 
zažarele polno kakor poldan, veke 
so se odprle in zadel ga je njen 
smeli in žareči pogled liki pik v 
srce. 

To kar je sedaj iz teh zenic si 
palo bliske nanj, ni bila tista gan-
ljiva smelost otroške nedolžnosti 
ki se mu je maloprej prikazala 
Zmedeno je povesil oči, začutil je 
omotico in rdečica mu je izprele-
tala obraz. 

Dama je pošepetala kapitanu 
par besed. 

Jan Marija ni slišal, kaj je re-
kla, uganil pa je lahko, ker kap* 
tan se je po besedah: "Oprostite 
madame la princesse" obrnil k 
njemu, rekoč: "Prosim, samo eno 
besedo". 

Ko je pristopil k njemu, ga je 
kapitan naivno vprašal za neko 
malovažno uradno stvar in ne da 
bi Čakal odgovora, je rekel dami 
zopet francoski: 

"Oprostite, madame, to je bila 
samo Stvar, -ki se je tikala službe, 
in dovolite, da vsan predstavim 

Po tem sodeč, si je torej želela, 
d« bi ji bil predstavljen. To je 
mladega moža vnovič izbegalo. 

"Matiame Dragopulos", je re-
kel kapitan, ko ji je bil imenoval 
njegovo Ime; potem je, kasaje na 
gospoda srednjih let, brezizrazne-
gft obraza, pa odlične vnanjosti, 
pristavil: "Monsieur Dragopu-

glasom, laskajočim kakor šepet 
morja. Precej pa je lahno vzklik-
nila, naredila je namreč napačen 
korak, in nekoliko opotekljivo se 
je oprijela ramena gospoda Ploj-
harja, ki ji je stal slučajno naj-
bližje. 

Vazilij" je rekla svojemu mo-
žu, 4' glej, to je kazen zato, ker 
sem hotela biti preveč samostojna. 
Nisem se oprijela tvoje roke in se-
daj sem se ranila na teh groznih 
stopnieah." 

Ali sprejmeš sedaj kot ske-
sanka, kar si poprej zavrnila, Pe-
lagijat" je odgovoril soprog ter 
ji ponudil roko. 

Ne, hvala7 % je rekla in se na 
ahno, samo s konci prstov držala 
mladega častnika. "Nehvaležno 
bi bilo, ko bi pustila onega ki mi 
je najprvj viteški priskočil na po-
moč — to se pravi, če ne smatra te-
ga za kazen!" 

In z usmevom in pogledom je 
tako zažarela na mladeniča; da je 
mogel izreči samo nerazumljive 
>escde. 

V veselem pogovoru je stopala 
cela družba, dalje navzgor, in go-
ri so se- ooi, ki tega na poti niso 
storili, zadostno seznanili z gospo 
dom Plojharjem. 

Koliko je bilo tu usmevov in 
sladkih besed! Zdelo se je, da je 
nastala v^eobča bratovščina. Sa-
mo neki starejši gospod, neki grof 
Nevarov, je ostal v normalni mir-
nosti in se je kazal skoraj čemer-
nega. 

Precej so se oglasili tudi vzkli-
ki začudenja ob krasoti scenerije. 

Gospa-Dragopulos je sedela na 
razvaljenem zidu ter pušila mirno 
in z veliko gracijo svalčico, nabo-
deno na zlati igli, ki je visela na 
beneški, kakor nit tanki verižici, 
potapljajoči in izgubljajoči se s 
čipek v čipke liki žarek, ki miglja 
na valovih. Ona se ni prav nič ču-
dila. Trenotek je molčala. 

' /Gospodje", je povzela, ko ni-
kakor ni bilo konec občudovanju, 

prizanesite mi z vsakojakim liriz-
mom! Po njem pa pridejo mitolo-
ške pripombe! Bojim se, da nam 
kdo celo pripomni, kako stojimo 
na tleh, ki so jih posvetili nesmrt-
ni spevi, ako si domišljajo, da je 
Krf Homerov otok Feakov itd., 
ker tako stoji to napisano v * Gui-
de Joanne* in povsod. Takšne reči 
me razburjajo." 

Vsi so se smejali. 
Snela je rokavico in v tem, ko 

so nejni bizantinsko tanki, dolgi 
prsti bili iz "latakia" svalčico, je 
pravila dalje: 

Poznam sicer ženske, ki se uče 
starinoslovja in ki se jim je posre 
čilo, s tem suhoparstvom zmešati 
možem glave — toda te vrste ko-
ketstva nisem razumela nikdar. 
To je nasprotno prirodi" 

' "Zakaj , princesinja?" se je o-
zval grof Nevarov. "Mislim, da je 
vsako sredstvo dobro, če se le 
hjim doseže cilj. Vi bi morala to 
poizkusiti." 

Ni mi treba iskati sredstev, da 
ugajam", je mirno odgovoril.a — 
" A vi niste — preveč priljuden.' 

" Z ženo takšnega bistrega ra 
z uma smo lahko odkriti", je tudi 
mirno neke! grof. "Pa to je čudno, 
da vas ne gane to, kar privede ti-
soč drugih v ekstazo. Vi ne ljubi 
te godbe, vi ne ljubite poezije, vi 
ne ljubite.... Madame, prosim 
vas, vi ste takšen original, povej-
te mi, kaj pravzaprav ljubite f " 

Pravkar je bila dovila svalčico 
i a pušeč svojo lastno dalje, je po-
dala nanovo zvito Janu Mariji, ob-
enem pa je s kretnjo glave in roke 
s čimer je spremljala svoj dair, od 
govorila grofu: 

" K a j ljubim f — Ljubezen.'' 
In pri fej besedi je pogledala 

mladeniča v oči in bliski njenega 
pogleida so bleščali ksikor sslnce 
ter razburjali kakor vino. Zarila 
je te čarne oči vanj. Z zahvalnim 
priklonom je vzel svalčico/ a nje-
gova roka se je pri tem prav o-
čitno tresla. 

Čudno se je posmejala. 
" O čem ste mislil, gospod, da 

ste pozabili pušitif' ga je vpraša 
la. "Ali je vaša cigarniea, zatak 
njena za suknjo, zares prazna f " 

"O, res, jas jas " 
"Da, grof", js nadaljevala da-

ma, predno je mlatieniČ za vršil od 
govor. "l4j(ibB Untfun. aolnce 
M 
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caj za poskušajo. 
^ ^ y o o n j w i KASTUM UTun 

ta* te prosti bosta brasplačni zavtUk. Nasfar: 
MOLLINGER MEDICINE <X> 

21 MsBms^r BaiUmc 
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skrbno zaznamovane podatke o pa-
vih municijskih tovarnah v Zdru-
ženih državah. Sinoči so ga obdr-
žali v ječi pod obtožbo špijonaže. 
Pravi, da živi v New Torku; dru-
gih podrobnosti pa ni hotel nave-
sti. 

-af 

Mraz v zračnih višinah, 
Arij«tiki so izpostavljeni pri 

svojih poletih številnim različnim 
temperaturam zraka. Najbolj vro-
čega dne v poletju se nahaja lah-

Jan Marija je bil edini, ki je 
mogel slišati ta pogovor. Ostala ^ H 
družba se je bila nekoliko odda-Iko a v i J a t l k P« deset minutah po-
daljila. Začudeno je pogledal na l e t ? v v i i i u i v pokraji-
grofa. 

" i grofom sva tako stara in do-
bra prijatelja'\ je rekla gospa 
Dragopulos, kakor bi opravičeva-
la. Vstala je in se približala svoje-
mu soprogu. Čez trenotek je bila 
zopet središče družbe, ki je bese-
dičila in se šalila. Gospa Drago-
pulos se je obrnila zopet k mlade-
mu častniku in mu govorila : 

*Vsi navzoči vam porečejo, da 
sem sebična, pa še več, da sem vte-
lešena intriga. Le poprašajte in 
prepričajte se. Nu, odkrito povem, 
da je to resnica. Prvi trenotek na-
mreč, ko sem vas zagledala, sem 
sklenila, da vas zapletem do ene 
svojih groznih mrež. Pa ne pr«̂  
strašite se, poslušajte! Jutri je 
pri meni v vili Dragopulos nekak-
šen 4 bal chainpetre", tukaj na Kr-
fu nekaj docela originalnega. Ali 
veste, česa najbolj pogrešamo tu 
med barbari, sinovi nekdanjih kla-
sičnih prednikov? Plesalcev iz do-
brih krogov! Ko sem vas zagleda-
la, sem si rekla: 'Tu bi bil zopet 
eden!' — In to je moja intriga,| 
katere se skesano izpovem, a za 
svojo odkritost zahteva m plačilo. 
namreč- vašo obljubo, da se odzo-
vete mojemu poznemu vabilu in 
jutri pridete. Xe sprejmem nikak-
šnega izgovora, s službo na ladji 

tu je vaš kapitan, ki dovolju-
j e ! " — 

Kapitan se je priklonil in Jan 
Marija tudi. Poljubil je roko, ka-
tero mu je milostivo kakor kralji-
ca pomolila za plačilo. 

Malo je zadrgetala. 
Solnee je bilo pravkar zašlo, le 

nekaj žarečega liki ogromna glo-
rija je plulo še nad temnim mor-
jem, opasanim z dolgimi škrlat-
nimi brazdami. 

(Dalje prihodnjič). 

nah in sieer v višini 10.000 čevljev. 
To je isto kot s turistom, ki gre 
lahko skozi vse vrste temperature, 
ko pleza na goro Kilimandžaro, o-
no velikansko pečino, ki se dviga 
nad snežno erto na ekvatorju. Tu-
rist prične s tropieno džunglo ter 
konča z večnim snegom. 

Dejstvo je, da je temperatura v 
10,000 čevljev višine in višje zelo 
nizka in naj se nahaja dotično me-
sto v tropah ali pa na severnem 
tečaju. Vrjetno pa je celo, da je 
nižja na ekvatorju kot pa na te-
čajih. Zrakoplove i poznajo zelo 
dobro hudi mraz v teh višinah in 
treba je že dobrega telesnega u-
stroja, če se hoče človek dvigniti 
do 20.000 čevljev. V teh višinah je 
zapaziti le malo izprememb v tem 
peraturi ter ostane slednja ista po-
zimi in poleti. Izpremembe se po-
javijo le vised upliva visokih vc 
troV. 

Aretiran avstrijski špijon. 

T r u e t r a n s l a t i o n f i l e d with the j^^t 
m a s t e r at New Y o r k on Oct. 27. 1017, 
is required by the act o f Oct. 0, t:»l7. 

Plattsburg, N. Y., 26. oktobra. 
Henrik Doran, Avstrijec, je bil 
aretiran v Rouses Point. Imel je 

Dr. Koler 
S L O V E N S K I Z D R A V N I K 

638 Pen« Ave., Pittsburgh. P. 
I>r. Koler Je naj-

starejši sloven akl 
zdravnik, ipeaija-
llst v Pittsburghu. 
ki Ima SS-letm 
prakso v sdravlje-
nju vseh mo*klh 
bolezni. 

Zastrupljenjt 
krvi (dravl a gla-

sovitlm 606. ki ga Jo l iumel dr. prof. 
Krtich. Ce Imate mozo l j « ali mehur-
čke po telesu, v g r l u , izpadanje las. 
bolečine v kosteh, pridite ln iztistli 
vam bom kri. X e čakajte , ker ta bo-
lezen se naleze. 

Vse moške bolezni zdravim po okraj-
šani metodi. K a k o r hitro opazite, da 
vam prenehuje zdravje, ne čakajte , 
temveč pridite ln Jaz vam pa bom 
zopet povrnil. 

Hydrocele ali vodno kilo ozdravim 
v 30 urah in sicer brez operaci je . 

Holezni mehurja, ki povzroč i jo bo -
lečine v križu in hrbtu In včasih tudi 
pri puSčanju vode. ozdravim z go to -
vostjo. 

Revmatlzem, trganje, bolečine, ©-
tekilne, srbečico , škrofle In druge 
kožne bolezni, ki nastanejo vsled ne-
čiste krvi ozdravim v kratkem času 
ln nI potrebno ležati. 

Uradne ure: vsakdan od 9. ure z ju -
traj do 8. zvečer ; v petkih od 9. z ju -
traj do 5. popoldne: ob nedeljah od ». 
z jutraj do 2. popoldne. S pošto ne delam. — Pridite osebno. 
— Ne pozabite ime ln številko! 

Zdravim samo moške osebe. 

D R R O S E N T H A L , 

622 P E N N A V E , P I T T S B U R G H , P E N N A . 
Dr . Rosenthal, Specialist te Cem 20 let. A k o 

Imate kako b o l e z e n Iz k a t e r e g a k o l i v z r o k a , 
bolno kr i , e te n e r v o z n i , b o l a n že lodec , led ice , 
jetra, melinr, r e v m a t l z e m , m a ž u l j e aU k a -
korkoli d r u g o bo lezen , n p r a š a j t e za n a s v e t 
Dr. R o e e n t h a l a in p o v e d a l v a m b o č e ste 
ozdravljivi. , 

P O S E B N A P O N U D B A za kratek Caa ln 
po zelo nizki cenL 

Dr. Rosenthal zdravi s najboljšimi zdravili, ki j f t dobi iz Evropa, 
Indije, Kitajske, Južne Amerike in vseh drugih krajev sveta. On Seli 
•dravltl le svoje bolnike. 

Dr. Rosenthal, 622 Penit Ave., Pittsburgh, Pa. 
mUaorljM • Pittabarckn imt 20 let. 

Uradne ure tedensko od 9. zjutraj do 6. po pol. Ob četrtkik in sobotah od 9. zjutraj do S 
sveier. Ob nedeljah od 10. zjutraj do S. popoldne. 
Govori ss atovenako. Ne zdravi po polti. Izreiita in obdržite to objav 

— —t i , m m _. . _ . _ % 11. i .a 
fliuvtvo BuMSjeoo vntprn 

kap« Itd., ali pa kadar potrebujete ara, 
as kupita prej nikjer, da tudi nu m emm vpraflata U; 
pa i bodats prffirsalH dolarja. 

' T'khr 
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GLAVNI URADNIKI: 
: F. a. TAUCBAB, «74 Ahmj Art, Rock Sprta** Wj% 
mik: JAKOB DOLENC, bos 181, Broughton, Pm. 

FEANK PAVLOVČIČ, box «47 Forest City, Pa. 
ta ja l* : AVGUST GOSTI S A, box 310. Forest Cttjr, Pm, 
K: JOSIP MA&INČ1Č. 5M6 St. Clair At«, Cleveland, Oblo. 

tl biagaiaik la zaupnik: ANT. HOCHEVAB, RFD. No. 2 box 27, 

NADZOKNI CJBOB: / 
: JOSIP PETERNEL. box 9ft, WHloek, Pa, 

: JERNEJ HAFNER, box 65, Burdlna. Pa. 
: IVAN QROfiELJ, 88« E. 137th St, Cleveland, Obla, * 

POROTNI ODBOR: 
jorot. odbora: MARTIN OBRE2AN, box 12. R. Mineral, K i n 

: FRANC TEROPČIČ, R. F. D. No. ft. box 14«, Fort Smith, Ark, 
: JOULP GOLOB, 1916 Sa 14th St.. Springfield, 111, 

VRHOVNI ZDRAVNIK: •' 
Dr. JORIP V. OR A HER, MS K. Ohio St, Pittaburfth, Pa. 

: **GLA_8 NARODA", 82 Cortlandt 8t„ New Tack, H. X. 
drnAtva. odroma ajlh aradnlkl ao naproAenl poiUjatl raa do-

pur direktno na glavnega tajnika In nikogar dragega. Denar aaj M pa po-
AUJa edino potom poAtnlh, efcapreanlh all bantelh denarnih nakaznic, nika-
kor pa a* potom privatnih čekov, na naalov: Frank PavlovčtC, Fanner« 
* Miners National Bank. Forest City, Pa. 

V alofiajn. da opadju drnAtvenl tajniki pri porodil* glamega 
kaka pomanjkljivosti, naj to nenadoma naznanijo nradn glav. da 
aa samo«-* napako popraviti 

a 
* 

Srebrna ruda. 
KALIFORNIJSKA POVEST 

Spisal: Bret Harte 

4 (Nadi je van je) . 
— Povejte mi, kakšne barve je bilo kamenje, * katerim ste zgra-

dili peč t 
— Katero kamenje? 
— No, kamenje, h katerim ste zgradili peč. 
— Bdeče je bilo, gospod. /" 
— Ali ni bilo tudi malo rjavo? j 
— I>a, tudi malo na rjavkasto je vleklo, gospod. 
— Ali se ni začelo kršiti, ko se je segrelo t 
— Da, krčiti se je začelo, gospod. — Vsa peč bi se nam bila 

kinalo {»odrla. • 
— Ali je tam do*ti takega rdečega kamenja? 
— <V ga je dosti, vprašate? — Seveda, cela gora ga je. 
— Ali mi morete povedati, če niso že vaši prijatelji zaplenili 

gore ? 
— Kako bi jo zaplenili? 
— No, če je niso po rudarskih postavah proglasili za svojo 

ia«t? — 
— Meni se zdi, da ne. — Kako tudi? — Saj vendar ni nihče ve-

del, kaj to |K>meni. 
— In če bi vseeno, kko bi mogli vse« štirim kljubovati? — Saj 

metala veste, da niso saini, ampak da imajo tudi dobrega sveto-
valca. — 

— Kaj me briga. — Če je stvar res kaj vredna, jim bom klju-
boval. — Ne bojte *e zame, ako je to res dragocena ruda. Niti 
tri sto hudičev me ne prepriča, kako bi me torej mogli prepričati 
trije tovariši. 

— Izvrstno, Conho, izvrstno! — Toda jaz imam ae on pred-
log. — 

— Povejte, gospod zdravnik. — Jaz vam popolnoma zaupam, 
ker vem, da ste mož poštenjak in vem, da ste najboljši človek na 
hvetu. — / e večkrat sie me ozdravili 

— Pustite to, to je bila samo moja dolžnost. 
— Ne, zakaj? — Človek, ki pozna hvaležnost, ni najslabši člo-

vek na svetu. 
— Zdaj so drugačne stvari na vrsti. — Veste, kaj vam svetu-

jem? — Odvrnite vse breme od sebe. — Če hočete, bom jaz prevzel 
celo stvar nase. 

— I-n kakšen je vaš nasvet ? j H * 
— Jaz bom dobil pet ali šest Amerikancev in zatem bomo sku 

paj odprli mdokop. — Sami ne morete ničesar opraviti, ker nimate 
denarja. — Kljub temu boste pa dobili polovico čistega dobička. 

— Prokleto, to bi bilo pa res dobro, — je prikimal Conho. 
Dobro, dobro. — Sam Bog me je navdahnil, da sem prišel k vam. 

— Počakajte malo. — Tekom desetih minut se vrnem. v 

Po teh besedah je vzel zdravnik klobuk in odšel. 
In bil je res mož beseda. 
Po preteku desetih minut se je vrnil s šestimi prebivalci. V 

seji, ki he je vršila komaj deset minut, je bila vstanovljena akcijska 
družb«, izvolili so predsednika in tajnika. 

Družba se je imenovala "Blue Mass Quicksilver Mining Com-
pany". # 

To ime so nadeli iz nekake pijetete do zdravnika Guilda, ki je 
bil dal Ctmhu tako zdravilo. 

PredseVlnik je pomnožil družbeno premoženje z revolverjem. 
— Tukaj vzemite to orožje — je rekel in stknil Conhu revolver 

v roko. — Pred vratmi je moj konj. — Sedite nanj in takoj odjahaj-
te. Jahajte, kolikorhitro morete. — Ml bomo takoj za vami. 

Minuto kasneje je že sedel Conho v sedlu. — Ravnatelja rud. 
nika je pa začela peči vest. 

— Ne vem — je rekel zdravnik, če bi smeli jahati • tem stanju 
Vzeli Pte precej močno zdravilo, kar ima lahko hude posledice, če 
«e ne čuvate. 

- - Hudiča * — je vzklikni Conho. — Kdo bi ae brigal za malan-
koHt živega srebra, katerega sem jaz pojedel. — Mi se moramo bri-
gati za «r«*>ro, ki ae nahaja v gorah. 

Zdravnik mu ni ugovarjal. 
— Hej, naprej! — je vzkliknil Conho in udaril s petami kohja 

y trebuh. 
Par trenutkov pozneje je že izginil v temi 
K malo zatem ae je vstavil pred zdravnikovim stanovanjem voz, 

iz katerega je * topil župan. 

H I - P R E S S S w i t h t l i r 
E D LINE 
r o u n d 

t h o t o o 

jša obuvala, ki so bila sploh kdaj 
narejena za vas, Mr. Majnar! 

"Hi-press"—originalni beli gumijevi škornji in čevlji — pred-
siavljajo največji napredek, ki ga je svet sploh videl v metodi izde-
lovanja gumijevih obuval.-Po načinu čudovitega novega procesa 
Goodrich auto gumijevih koles - najpripravnejši in najustrajnejši 
gumij, ki je sploh poznan — je stopljen v en kos za škornje ali čevlje 
Goodrich - družba, ki vas zaklada z vsem, kar je najboljšega iz gul 
mija, skoro pol stoletja — je iznašla to velikansko izboljšanje. Ed?no 
Iv Goodrich izdeluje škornje na ta način. 

Podplati prekose z žeblji nabite usnjate pooplate — faktično 
trpe dalje kot železo. Vsak ^Hi-pr«*" škornj ali čevelj je iz ene-a 
samega kosa gumija in j e v l i t p o m e r i v a g e n Q g e T pomislite, 
kaj to pomeni. Mr. Majnar! Nobenih robov in razpok ter ne pušča 

"Hi-press** je edino obuvalo, ki ust raja pri vašem delu. Zahtevajte pri 
. aSem trgovcu g o r n j e in Čevlje .'z ruečo črto okrog vrha' 

MftfeoalTby 
T H E B F GOODRICH COMPANY tt 

AKKON. OHIO 

IS*--*.*- f"1!*"'1* Goo*ri Tkrn-"MmimtktLmmgMm». 
I • • 
' IIB8.0l.llll 

i O b 

— Kako to? — Na kakšen način? 
— Seveda ste pozni, kajti zdaj se je že stvorila druga družba, 

ki si prilastuje ravno ono posestvo. 
— Katera družba? 
— No, taka kot je vaša. 
— Povejte nam vendar imena. 
— No, trije Mehikanci: Pedro, Manuel in Miguel pod vod-

stvom onega prokletega Wilesa. 
— Ali so tukaj v MOntery? 
— Tukaj sta samo Manuel in Miguel. — Ostala dva sta odšla 

v Tres Pin os. 
— Bog ve, zakaj ? 
— Gosti! ničarja Rocoinona hočeta pridobiti zase. Najbrže 

samo zato, da mu bosta laije plačala žganje, katerega mu dol<ni-
jeta. — 

— Če je tako, potem nam ni treba pred jutranjo zoro nikamor. 
Ona dva se bosta napila. 

Zatem se je župan odpeljal. — Nikdo ni vedel, če j e zadovoljen 
s to izjavo ali ne. 

Conho je jahal. — Jahal je kolikor hitro je mogel in~ni štedil 
niti konja niti ostrog. — Bil je neizmerno srečen in zadovoljen. 

Noč je bila temna, toda Conho je imel dobre oči. S sigurno ro-
ko je vodil žival in premišljeval o svoji ponesrečeni muli. 

— Nikakor ne bodi nestrpna — jo j e tolažil. — Kmalo, prav 
kmalo bom pri tebi. — Ne boj se. — Dobro, neizmerno dobro se na-
ma bo godilo. — Ila, pomisli, en dolar za eno unčo. — Ali si že sliša-
la kdaj kaj takega? — Menim da ne. In jaz tudi ne do danes. 

Krog polnoči je dospel na mesto. 
Ko se je prepričal, da ni bilo nikogar tam, je še enkrat preiskal 

vso okolico in se zadovoljno nasmehnil. — Nič se ni ganilo. 
Napravil je par požirkov iz steklenice, legel j e ter se pokril s 

plahto. 
Par trenutkov kasneje se je .že razlegalo izpod rdeče stene moč-

no smrčanje. 
Tedaj je pa nekje za-ezgetal konj, toda Conho ga ni slišal Spal 

je spanje pravičnega. Od skale se je bil odtrgal kamen iu padel pre-
denj. — Conho se ni zmenil zanj. 

Nad skalo se pojavili dve črni postavi. 
— Pst! — je rekel eden šopetaje. — Tam spodaj pri peči leži 

človek. 
Bil je Wiles. 
— Kaj zato — mu je Odgovoril tovariš — ki je bil Pedro 

To je neumni Conho. — Njega se nama ni treba bati. 
— Kaj pa če ni sam? 

— Če je on, je sam. 
— In ce se prebudi? 
— Ne bojte se. — On se ne bo prebudil. — Precej žganja mora 

izpiti predno zaspi, ko pa enkrat zaspi, j e dober najmanj za pol dne 
iu. pol noči. — Sicer bom pa ostal za vsak slučaj tukaj. — Pojdite 
vi doli in pritrdite našo izjavo. 

Wiles je izginil. 
Po kratkem presledku se je vrnil rekoč: 
— Ne, pojdite rajše vi. — Vi ste boj vajeni. 
Pcdro ni odgovoril, ampak je začel lezti po skali. 
Par trenutkov pozneje je že stal poleg spečega moža. 
Poslušal je nekaj časa, in ko se je prepričal, da spi, j e začel 

gledati naokoli. ' 
Nekaj časa je premišljeval. — Potem je kot blisk hitro zgrabil 

odejo, vrgel jo je spečemu preko glave ter se z vso svojo težo zava-1 
lil nanj. 

(Dalje prihodnjič). 

POZOR ROJAKI 

Najuspešneje mašilo sa ienako lase. Ka-
kor tudi sa moike brke ln brado. Od ta-
ca mazila zrastejo t 6tih tednih krasni 
zosti ln dolgi lasje kakor tudi moikim 
krasni brki ln brada in n« bodo odpadali 
in osiveli. Revmatizem, kostibol sli trza-
nje v rokah, nogah in v krilu. • osmih 
dneh popolnoma ozdravim, rane, opeklin«, 
bule, ture, kraste in (Tinte, potne nože, 
kurja očesa, osebline v par dnevih popol-
nemu. odstranim. Kdor bi mojo sdravlla 
b: es uspeha rabil mu jamčim sa S6.M. 
m«te takoj po cenik, ki ca takoj poAljem 
zastonj. 

Krasni ftepnl KOLEDAR a« leti 
HTtffBj 

JAKOB WAH&G, 
6702 Bonna Ave., Cleveland, Ohio, 

NAZNANILO. 
Cenjenim rojakom v Coloradi. 

naznanjamo, da jih bo v kratkem 
obiskal naš zastopnik 

Saj vem, kam jo bom mahnil . . ^ 
k Balkovcu, ker tam bcm dobil 
prijatelj a-

Kadar se gre za postrežbo za 
krepcilo telesa, kakor tudi za lepe 
urejena prenočišča za potnike, ta-
krat je zmaga vedno na moji strani 

Moja dolgoletna skušnja • sploa 
nem pri hotelaki obrti jamči mojim 
prijateljem pravo domačo post rež 
b«. — Torej če čuti telo slabosti, 
si lačen ali otožen, pridi k meni, in 
m postregel te bom prav izvrstna 

John BaDcovec Hotel 

Mr. Janko 
ki je pooblaščen »prejemati naroč-
nino za "Glss Naroda" in izdajati 
tozadevna potrdila. On je pred leti 
že večkrat prepotoval države, • 
katerih so nafii rojaki naseljeni in 
je povsod dobro poznan. Upati je, 
da mn.bodo Hi rojaki t 
rih n 

-

£ K R A S N A P O N U D B a ] 
Doctor Sloan slavni Specialist X-žarkov nudi svojo službo vsem ! 

bolnikom ln s tem da priliko vsem onim. ti go bili neuspešno zdravljeni ! 
od druaih zdravnikov in potrošili velike svote denarja ne da bi dosegli 8 
kake uspehe. 

Ne plačajte za ne- | 
uspešno zdravljenje, t 

Moj urad ima vse moderne 
% priprave za popolno preiska-

vo in zdravljenje vseh dolgo-
trajnih bolezni. Moj namen 
je ozdraviti vsakega bolnika 
in en sam obisk vas bo pre-
pričal. Ne čakajte svojega 
zdravnika, da vas pusti in 
pošlje k meni, pridite sami. 

P O S E B N O N A Z N A N I L O . 
Jaz hočem Vase zaupanje, jaz hočem, da se z Vami pomenim o vseh 

težavah v vašem lastnem jeziku. Zapomnite, da jaz nisem navaden 
zdravnik, ampak Specialist z več let skušnje v zdravljenju bolezni kot 
je VaSa. take. ki so drugi opustili, čimdalje ste bili bolni in čimbolj 
komplicirana je Vaša bolezen, tembolje volim, ker jaz želim storiti, 
kar ao drugi poskusili, pa niso mogli storitL Jaz nečem niti centa vašega 
težko zasluženega denarja, dokler Vam ne pokažem kaj znam narediti. 
Ni Vam potrebno izgubiti delavni čas in zdravljenje je prijetno ^ 
vsakih bolečin; torej različno od vseh drugih. Jaz imam čudovite stroje 
za zdravljenje vsakovrstnih bolezni in Čudili se boste. Ako me obiščete, 
Vas bom osebno zdravil z namenom, da vas ozdravim v najkrajšem času. 
Moja popolna preiskava z vabljenjem X-žarkov bo pokazala pravo bo-
lezen če so drugi le mislili, pridite k meni in dokazal bom. Ne odlašajte, 
ampak pridite takoj, ker nazadnje boste le prišli, zakaj ne zdaj ? 

VaLim za preiskavo in nasvete zastonj. 

- PROF. DOCTOR SLOAN 
vaš jezik. - S P E C I A L I S T Kaufman Baers prodajalni. 

408f SIXTH AVENUE PITTSBURGH, PA. 
Uradne ure : dnevno od 9. zjutraj do 8. zvečer. Ob nedeljah od 9.30 

^ samo do 1. popoldne. 

PRIPOROČILO, 
Rojakomf v državi Kansas na-

j znan jamo, da jih bo obiskal naš 
I rojak 

Mr, OTTO PEZDIB. 
I ki je pooblaščen pobirati naroč-
jnino za "Glas Naroda" in izda-
jati pravomočna potrdila. Cenje-
nim rojakom ga toplo priporoča-
mo in upamo, da mu bodo ali na 
roko. 

S spoštovanjem 
Upravništvo "Glas Naroda". 

Rojaki v ruskoiu ujetništvu, pro-
sim vas. ee kdo ve. kje se naha-
ja moj brat DOBJAX M ASE L, 
doma iz Inikovice pri Kamniku. 
Vem. da se nahaja nekje v ru-
skem ujetništvu, toda naslov mi 
ni znan, zato se že vnaprej vaa-
kornu zahvaljujem, ki mi ga na-
znani, ali naj se sam javi svoje-
mu bratu: Fr«uik Masel, R. F. 
I). 1, Box 280, Portage. Pa., 
United Stat'«« of America. 
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MODERNO UREJENA 

Tiskarna Glas Naroda 
VSAKOVESTNE TISKOVINE 

ESVBfcUJE PO NIZKIH 
CENAH. 

ft * B 
DELO OKUSNO, 

# ft » 

IZVRŠUJE P R E V O D E V 

DRUGE JEZIKE, 
ft « « 

U N U S K O ORGANIZIRANA. 

• m m 

POSEBNOST BO | 

DRUŠTVENA P R A V I L A , 
OKROŽNICE — PAMFLETE, 

CENIKI L T. D. 

T8A NAROČILA POŠLJITE NAl 

Slovenic Publishing Co., 
82 Cortlandt St , Hew Torte, M. T. 

Veliki vojni atlas 
•ojgkajoah se evropskih drža? in pa ko 

lonijs kih posestev vseh velesil. 
O b s e g a 1 1 r a z n i h z e m l j e v i d o v , 

CENA SAMO 25 CENTO V. 
STENSKO KAPO CELE EVROPE f&00. 
VELIKO STENSKO KAPO, HA ENI STRANI ZS-

DINJENE DRŽAVE EN NA DRUGI PA CELI SVET 
OKNA $3.00, 

ZEMLJEVID PRIMORSKE. KRANJSKE DV DAL. 
MAGIJE Z MEJO AVSTRO-OOR8KE Z ITALIJO — 
GENA JE 15 CENTOV. 

pofijttt 
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Publishing Company 
NtwYort. N. T. 


